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बाइबल भक्ति दे बारे  च क्या बोलदी ऐ? — भाग 2 · स्ट्रॉन्ग्स नंबरा
सणै KJV शास्त्र

PART 2 · नु फाउंडेशनल बाइबल सिद्धांत पर आधारित नई  अध्ययन
धार्मिकता — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

भगति बड्डी कमाई ऐ, ते इसदी शक्ति पैह्लें  ई दित्ती जो चुकियै। एह् बुन्याद ऐ जो सामणे रक्खी गी ऐ; हुण असां अग्गें जांदे  आं, उसी
सच्चाईं दे  नमें गवाह लेइयै। यूनानी शब्द ऐ यूसेबेइया (G2150, भगति), जिसदा मतलब ऐ पवित्रता — इक ऐसी जिन्दगी जेह्ड़ी
सच्चें परमेश्वरै  जो खुश करदी ऐ; ते इक होर शब्द ऐ यूसेबोस (G2153, भगत), जिस तरीके  कन्नै एह् जिन्दगी जीई जांदी ऐ —

भगति कन्नै जीणा। एह् गल्ल ध्यान कन्नै समझ लो: भगति कोई बाह्रली रूप-रेखा नीं  ऐ जेह्ड़ी दुज्जे लोकां जो दिखाणे तांईं धारण
कीती जांदी ऐ, कीजे कोई बंदा रूप तां रक्खी सकदा ऐ पर उसदी शक्ति जो नकारी सकदा ऐ। एह् इक भेद च जड़ी होई ऐ:

परमेश्वर मनुक्ख दे  शरीर च आया। ते कीजे सै आया, इस करी बंदा उसदी हजूरी च चलि सकदा ऐ ते उसजो खुश करी सकदा ऐ।
भगतियै दी इक शिक्षा ऐ; इसजो पाणे तांईं जोर लाणा जरूरी ऐ; संतोख गी होर सोगी एह् बड्डी कमाई ऐ; ते भाएं  हर कोई जेह्ड़ा
भगति कन्नै जीणा चाहगा, दुख झेलगा, पर प्रभु जाणदा ऐ जे भगतां जो किस चाल्ली बचाणा ऐ। एह् चलन पुराणा ऐ: इक बंदा
परमेश्वरै  कन्नै चलदा रेह्या, ते परमेश्वरे  उसजो लेई लैता। इसदा अंत महिमा ऐ, ते इक ऐसा दिन जिसदी भगत उडीक करदे  न। इस
करी ध्यान रक्खो जे तुस के ह् जो चलदे  ओ। इसजो खोजी लो।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. भक्ति कठा शुरू हुंदी ऐ, ते इसदा भेद क्या ऐ?

2. भलाई पन (धार्मिकता) कतणी तरअग्गे लब्भ करदे, ते इसदा कु ण्डी बंदे गी कतणा फै दा थ्यूंदा?

3. जेह् ‌ड़े लोक ई श्वरीय ढंगा कन्नै जीन्दे न, उना कु  की सहणा पौंगा, ते ई श्वरीय लोक के ह्  गल्लां दी उडीक करदे न?

ਬੁਨਿਆਦ ਜਿਬੇ ਈ ਧਰੀ ਗਈ — ਭਗਤੀ

आधार → उदा दिव्य शक्ति ने हमेतरी बास जिन्दगी अर भक्ति सम्बन्धी सारी चीजां दित्तिन (2 पतरस 1:3).

नींव → धीरजा मां भक्ति जोड़ो + भक्ति मां भाई चारे री कृ पा जोड़ो (2 पतरस 1:6-7).

नींह → आपणे बुलावे और चुनाव गी पक्का करने खातर मजग करो (2 पतरस 1:10)।

नींव → बल्कि अपणे आपू खे परमेश्वर-भक्ति खातर कसरत कर + परमेश्वर-भक्ति सारी गल्लां खातर लाभदायक है (1 तीमुथियुस 4:7-8)।

नींह → भक्ति दा भेद बड़ा ऐ = परमेश्वर देह रूपे प्रगट होया (1 तीमुथियुस 3:16)।



नींव → संतोष सामे भक्ति बड्डा लाभ ह (1 तीमुथियुस 6:6).

THE FOUNDATION → ਸੰਜਮ ਨਾਲ, ਧਰਮੀ ਢੰਗ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜੀਵੋ + ਓਸ ਧੰਨ ਆਸ ਨੂੰ  ਉਡੀਕੋ (TITUS 2:12-13).

एह् भाग 2 नंएं  गवाहअें री इक नंई लड़ी ते वेई सच्चाई दी पुष्टि करदा ऐ।

ग्रीक कुं जी शब्द

“ईश्वरभक्ति” — G2150 eusebeia — धार्मिकता, भक्ति
जिन्दगी कने भगती नाल सरबंधत सारियां गल्लां

“धार्मिक” — G2153 eusebos — भक्तिपूर्वक, ईश्वरभक्त
और वे सारे  जो मसीह यीशु मां भक्तिपूर्वक जीणा चाहंदे  न

“ईश्वरभक्ति” — G2317 theosebeia — भक्ति, परमेश्वरा दे  प्रति श्रद्धा
स्त्रीयां जो भले कम्मां साथ भक्ति दा दावा करदियां न

“रहस्य” — G3466 musterion — एक भेद, एक रहस्य
धार्मिकता दा भेद बड़ा ऐ

“लाभ” — G4200 porismos — सामान जुटाणा, पैसा कमाणा, फायदा
संतोष के  साथ भक्ति बड्डा लाभ है

“संतोष” — G841 autarkeia — संतोष, पर्याप्तता
संतोष के  साथ भक्ति बड्डा लाभ है

(मेरे  निजी विचार — शब्दें  पर ध्यान देओ, कऱले ओह् नेड़े-नेड़े ता रिश्तेदार न पर इक जनेह् नीं  न। eusebeia (G2150, godliness) पवित्रता ऐ, ओह्
चीज़ आपू; eusebos (G2153, godly) ओह् तरीका ऐ जित्थें जिन्दगी जीई जांदी ऐ — भक्तिमय ढंगा कन्नै जीणा। कोई बन्दा पैह्ला शब्द नां लई सकदा ऐ ते
कदी दू आ नीं  करदा। ते इक शब्द किताब मां सिर्फ  इक्की बरी आया ऐ: theosebeia (G2317, godliness) — परमेश्वरे  दे  अग्गे आदरभाव रखने वाळा,
परमेश्वरे  दा उपासक — ओह् भक्ति जेह्ड़ी होरनें लोकें  दिह्ऴी नीं  बल्कि परमेश्वरे  दिह्ऴी बक्खी दिखदी ऐ। परमेश्वरे  उस्सी जागा क्रिया-शब्द चुनेआ जित्थें
ओह्दे  जीणे दा सवाल ऐ, ते एह् चुनाव सांझो कु छ सिखांदा ऐ।)

इब्रानी मुख्य शब्द

“धार्मिक” — H2623 chaciyd — दयालु, धर्मी, सन्त
प्रभुए भगत जणा आपणे लेजी न्यारा कित्तेया है

“सिद्ध” — H8549 tamiym — ਪੂਰਾ, ਸਾਰਾ, ਬਿਨਾ ਦੋਸ਼ ਦੇ, ਖਰਾ
मेरे  सामणे चल, और सिद्ध बण।

(मेरे  निजी विचार — स्ट्रॉ न्ग्ज़ कएदा है कि chaciyd (H2623, godly) दा सही मतलब है दयालु, भक्त — इक संत; ते एह chesed (H2617, mercy)

साथै नेड़ेल़ा  जुड़ेआ है। पुराने नियम दा भक्त बन्दा दया दा बन्दा है, ते प्रभु ने उसनूं अपने आपू ​​खातर अलग कीता है। ते tamiym (H8549, perfect) दा
मतलब है पूरा, संपूर्ण, बिना कोई दाग़ दे  — उही शब्द जेह्‍ड़ा भेटा (offerings) खातर भी लोड़ीं दा था। परमेश्‍वरे  अब्राम कोला जेह्‍ड़ी चाल-चलण मंगी, उह
इक पूरी चाल-चलण थी, कु छ भी घाटा नेईं, कु छ भी रोके आ नेईं।)

ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਲੰਗਰ

1 तीमुथियुस 3:16 इदे  शक निए कि भक्तिया रा पेत गम्भीर ए, मसीह मांणूआ रे  रूपो रे  प्रगट ऊआ, पवित्र आत्मा रे  जरिए सच साबित
ऊआ, और स्वर्गदू ता खे दिशेया। दूजी जातिया रे  तेसरा प्रचार ऊआ, दुनिया रे  तेस पाँदे  विश्वास कित्तेया और महिमा रे  ऊबे चके या।
[G2150 eusebeia ⚑] [G3466 musterion ⚑]

भक्ति का भेद बड्डा है = परमेश्वर देह मां प्रगट होया।

(मेरे  निजी विचार — भक्ति (godliness) की एक जड़ है, और वो जड़ कोई नियम नहीं  बल्कि एक व्यक्ति है। musterion (G3466, mystery) एक भेद
है — कु छ ऐसा जो चुप राख्या गिया जदुं  तक परमेश्वरे  उसे प्रकट नीं  कित्ता; और अब वो भेद साफ-साफ बोल्या गिया है: परमेश्वर मानवीय देह में प्रकट
होया। eusebeia (G2150, godliness) एथें ही शुरू हुंदी है। कोई भी अपनी नेकी दे  बलबूते पर परमेश्वरे  तक चढ़ि नीं  सकदा; परमेश्वर लोकां तक निच्छे
आया, और भक्ति वो जीवन है जो उसना जवाब दिंदा है।)

I. वो सिद्धांत जड़ा भक्तिया दे अनुसार ऐ

ई र्था ई ई



A. 2 पतरस 1:3 परमेशरे  आपणी ई सामर्था रे  जरिए आसा खे से सब कु छ देई राखेया जो ईश्वरीय जिन्दगी जिऊणे खे जरूरी ए। आसे
परमेशरो खे जाणूंए और तिने ई आसे सब आपणे लोक करी की आपणी महिमा और अच्छे  इरादे  रे  मुताबिक बुलाए।
[G2150 eusebeia ⚑]

उसकी ई श्वरीय शक्ति ने हमें वो सारी चीजा दित्तिया जो जीवन अते भक्ति नाल़  सम्बंधित न + उसदे ज्ञान दे राहें।

(मेरे  निजी विचार — देणे गे बारे  च ध्यान देओ: दित्ता है, दिंदा रहग नीं । शक्ति उसदी ए, ते देणा पैह्लें  ई होई चुके आ। जीवन ते भक्ति खातर जो कु छ चाहिदा,
से सब उसयू जाणने राहें मिलदा। जेह्ड़ा कोई उसयू जाणने तगर पूजी गेआ, उस च भक्तिमय जीवन जीणे दी शक्ति दी कमी नीं  रौंदी।)

B. 1 तीमुथियुस 6:3 जे कोई ओरी प्रकारा रा उपदेश देओआ और म्हारे  प्रभु यीशु मसीह रे  जरिए दित्ती री शिक्षा और परमेशरो री
भक्तिया री शिक्षा ते सईमत नि ऊँ दा [G2150 eusebeia ⚑]

निरोगी वचन = आसां दे प्रभु यीशु मसीह दे वचन + उ शिक्षा जो भक्ति दे अनुसार ऐ।

(मेरे  निजी विचार — भलमानसी (godliness) दी इक शिक्षा है, ते उस शिक्षा दे  शब्द न — खरे  शब्द, हमारे  प्रभु यीशु मसीह दे  अपने शब्द। जे कोई कु छ
होर सिखांदा है, तां जो सिखाया जा रहा है सै भलमानसी नईं है। शिक्षा ते जीवन साथ-साथ खड़े रैं दे  न, या साथे-साथ डिग्गी जांदे  न।)

II. पुराणे रे गवाह — मेरे सामणे चल, कने सिद्ध बण

A. Genesis 5:24 ↗ read this in your Bible

हनोक परमेश्वरा साथ चलदा था → परमेश्वरे उसयां लीता।

B. इब्रानियों  11:5 विश्वासो तेई हनोक नाओं रा माणूं जिऊँ दा ई स्वर्गो खे चकी ता और से मरेया नि, और तेसरा पता के सी खे नि लगेया
कि से के ई चली गा। कऊँ कि परमेशरे  से स्वर्गो खे चकी ला था। तेसरे  चकणे ते पईले तेसरे  बारे  रे  ये गवाई दित्ती कि तिने परमेशर खुश
कित्तेया।
उसदे उठाए जाणे थमां पैह्ले उसरा ऐह्  गवाही थी = उसने परमेश्वरे खुश करा।

(मेरे  निजी विचार — इन दोऐं गल्लां जो कठे  रखी की देखा। मूसा बोलदा है कि हनोक परमेश्वरे  कन्नै चलदा था; ते पत्र दस्सदा है कि वो चलणा क्या था —
उसनै परमेश्वरे  जो राजी कीता। इक्के  मैंसे दी जिंदगी च eusebeia (G2150, godliness) दी सारी गल्ल यो है: परमेश्वरे  कन्नै चलणा, ते उसजो राजी करना।
ते उस चलणे दे  अंत पर ध्यान दे : परमेश्वरे  उसजो लई लिया।)

C. Genesis 17:1 ↗ read this in your Bible

मैं सर्वशक्तिमान परमेश्वर आं + मेरे आगे चल्, और तूं सिद्ध हो।

D. Psalm 4:3 ↗ read this in your Bible

यहोवा न भगत जनौं आपने वास्तै अलग करी राख्या है + यहोवा सुणलू।

(मेरे  निजी विचार — तमीय (H8549, सम्पूर्ण) दा मतलब है सम्पूर्ण, पूरा — उंदे  हजूरी च इक पूरा चलणा। ते चासीद (H2623, भक्त) — प्रभु ने भक्त जणे
जो अपणे लेई अलग करी लिया है, ते जदूं   ओह पुकारदा है तां सुणदा है। भक्त बाला चलणा कोई नमी गल नीं  है; एह त शुरुआत थमां ही हा।)

III. एह्  चीजां ते नठ, कने भगतिया दे पिच्छे लग्ग जा

A. 1 तीमुथियुस 6:11 पर ओ तीमुथियुस परमेशरो रे  सेवक, तूँ इना सबी बुरे  कामा खे करने ते दू र नठ। जो सई काम ए तिजी खे हर
तरअ ते करने री कोशिश कर। एड़ी जिन्दगी जी जेते की परमेशरो खे आदर मिलो। मसीह पाँदे  परोसा राख। ओरी लोका साथे प्यार कर।
मुसीबत आऊणे पाँदे  इम्मत राख। ओरी लोका साथे नरमाईया साथे बर्ताव कर। [G2150 eusebeia ⚑]

ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਭੱਜੋ ਅਤੇ ਧਰਮ, ਭਗਤੀ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਪ੍ਰੇਮ, ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ, ਨਰਮਾਈ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗੇ ਰਹੋ।

B. 1 तीमुथियुस 6:12 जिंयां एक अच्छा सिपाई जो आपणी लड़ाई नि छाडदा तिंयाँ ई तूँ बी आपणे परमेशरो पाँदे  परोसा करना और
तिना री आज्ञा मानणा नि छाड। तेस अनन्त जीवनो खे पकड़ी की राख, जेतेरी खातर तूँ बुलाई राखेया और बऊत सारे  लोका सामणे
अंगीकार कित्तेया था कि तुसे मसीह पाँदे  विश्वास कित्तेया था।
विश्वासा री अच्छी लड़ाई  लड़ो + अनन्त जीवना गी पकड़ लो।

(म्हारे  निजी विचार — इक बंदे  मां दो हलचल: नठ जा, कने पिच्छू  लगीं  जा। eusebeia (G2150, भक्ति) उन छे  चीजां च शामिल च जिन्हां जो पिच्छू  लगणा
चाहीं दा — इसा जो उडीक नि कीती जांदी, इसा जो पिच्छू  लगेआ जांदा। कने पिच्छू  लगणा इक लड़ाई ऐ — विश्वास दी खरी लड़ाई — कने लड़ाई दा अंत सै
ऐ जे अनन्त जीवन जो पकड़ी लेणा।)

IV. बड्डा फै दा — संतोक सैत भगतीभाव

A. 1 तीमुथियुस 6:5 इना लोका बीचे बेकार लड़ाई-चगड़े पैदा ओए। जिना रा दमाक खराब ऊईगा रा और सेयो सच्चाईया ते दू र ऊईगे
रे । सेयो लोक समजोए कि परमेशरो री सेवा करना पैसा कमाणे रा जरिया ए। [G2150 eusebeia ⚑] [G4200 porismos ⚑]

ऐसा मन्नला कि कमाई  ही भक्ति है → इसड़ेआं तों अपने आपू ते दूर रौह।

B. 1 तीमुथियुस 6:6 पर आसा खे येई अच्छा ए कि आसे सेई करिए जो परमेशरो खे अच्छा लगोआ और तिदे  ई सन्तुष्ट रईए जो परमेशर
आसा खे देओआ। [G4200 porismos ⚑] [G841 autarkeia ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]



भक्ति संतोष सणे = बड्डा लाभ।

(मेरे  निजी विचार — दोनों शास्त्रों गी अगल-बगल राखा और मोड़ गी ध्यान देया। भ्रष्ट मनआं वाळे  लोक बोलदे  न कि लाभ ही भक्ति ऐ — भक्ति गा इस्तेमाल
पैसा कमाणे रे  इक तरीके  दे  रूप च कीता जांदा ऐ, कजो porismos (G4200, gain) दा मतलब ऐ लाभ दा स्रोत, पैसा कमाणे दा इक तरीका। यो शब्द
इसगी उल्टा करी दिन्दा ऐ: भक्ति ही ऐ बड्डा लाभ — संतोष सुद्धा। autarkeia (G841, contentment) दा मतलब ऐ पर्याप्तता, संतुष्ट रौणा। जिस माणुऐ
कोल भक्ति ऐ, रोटी कपड़े सुद्धा, उसदे  कोल उसते जादा ऐ जिसदे  कोल सारी जायदाद ऐ पर परमेश्वर नीं ।)

V. चेतावनी — भक्ति दा इक रूप, ते संसारे दा शोक

A. 2 तीमुथियुस 3:5 तिना भक्तिया रा पेष तो तरना, पर तिजी री सामर्थ नि मानणी जो तिना री जिन्दगिया खे बदली सकोई। एड़ेया
मांणूआ ते दू र रणा। [G2150 eusebeia ⚑]

तिना भक्तिया रा पेष तो तरना + पर तिजी री सामर्थ नि मानणी जो तिना री जिन्दगिया खे बदली सकोई  → एड़ेया मांणूआ ते दूर रणा.

B. 2 कु रिन्थियों  7:10 से दुः  ख जो परमेशरो री भक्तिया री तरफा ते आओआ, तिजी रा नतीजा मन फिराणा और उद्धार ओआ और एस
दुः  खो ते पछताणा नि पड़दा। बल्कि दुनिया रे  लोका रा दु:ख सदा री मौत पैदा करोआ।
से दुःख जो परमेशरो री भक्तिया री तरफा ते आओआ + बल्कि दुनिया रे लोका रा दु:ख सदा री मौत पैदा करोआ.

(मेरे  निजी विचार — रूप ते रैई सकदा है जदूं   शक्ति नकारी जां: भक्ति दा एक दिखावा जिसमें कोई जीवन नईं। हुक्म ऐह् नईं कि इसने लोकां गी ठीक करा,
पर मुड़ जा। ते दो तरह़ा  दे  दुख इक ही गल्ल सिखांदे  न: दो चीजां इक जेह्यां लग सकदियां न ते अंत च उल्टियां निकल सकदियां न। भक्ति वाळा दुख
पछतावा पैदा करदा है जो उद्धार बक्खी लेई जां; संसारी दुख मौत पैदा करदा है। इन्हां गी परखा उंदे  परिणाम राहें।)

VI. ओह्  सारे जेह्  भगती दे ज़िन्दगी जीणा चांह्दन उंऱा नै सताया जालु — ते प्रभु भगतें गी छु ड़ांदा

A. 2 तीमुथियुस 3:12 ये बात सच ए कि जितणे यीशु मसीह रे  भक्तिया साथे जीवन बिताणा चाओए, सेयो सब सताए जाणे।
[G2153 eusebos ⚑]

जो कोई  मसीह यीशुए मां भक्ति साथे जीणा चाहलू, उसरो सताव होणा।

B. 2 पतरस 2:9 जबकि परमेशरे  यो सब गल्ला करी राखिया, तो इजी ते साफ पता चलोआ कि परमेशर ये जाणोआ कि तर्मिया खे किं यां
परीक्षा ते निकाल़े या जाओ और अधर्मिया खे किं यां न्याय रे  दिनो तक सजा देणे खे राखेया जाओ।
प्रभु जाणदा है कि भक्तां जनां गी परीक्षाएं  थमां किस तरह छु टकारा देणा है।

(म्हारे  निजी विचार — ऊ नि बोलदा कि कने-कने बंदे  ईश्वरीय ढंगा च जीन्दे  न — ऊ बोलदा सब। यूसेबोस (G2153, ईश्वरीय) ऐ जीणे दा तरीका ऐ, ते संसार
इस तरीके  थमां नफरत करदा। पर पैह्ले  गवाहा गैले दू ई गवाही राख्खो: प्रभु जाणदा ईश्वरीय लोकां जो परीक्षाएं  थमां कि॑ यां बचाणा। दुख निश्चित ऐ, ते
छु टकारा बी निश्चित ऐ। दोऐं पर भरोसा राख्खो, ते डरो नि।)

VII. आस — परमेश्वरै रे दिनै आणे दा इंतजार करना

A. 2 पतरस 3:11 कऊँ कि परमेशरो यो सब चीजा पक्का ई नाश करी दे णियां जेड़ा कि मैं बोली राखेया, तो तुसे पवित्र चाल-चलण और
भग्तिया रे  ईंयां जिन्दगी बिताओ जेते की परमेशर खुश ओआ। [G2150 eusebeia ⚑]

ऐह सारियां चीजां गल जाणियां → तुसां किस तरहां दे माणुह होणे चाहिदे न सारे पवित्र चाल-चलण अर भक्ति दे बीच।

B. 2 पतरस 3:12 जेड़ा कि तुसे तेस दिनो रा बड़ी बेसबरिया ते इन्तजार करने लगी रे  जेस दिने परमेशर दुनिया रा न्याय करने आऊणा
और आपणी तरफा ते कोशिश करो कि से दिन चट आई जाओ। तिना दिना रे  सर्ग आगी की गल़ी  जाणा और नाश ऊई जाणा और सर्गो रे
गण बऊत जादा गर्म ऊई की गल़ी  जाणे।
जेड़ा कि तुसे तेस दिनो रा बड़ी बेसबरिया ते इन्तजार करने लगी रे जेस दिने परमेशर दुनिया रा न्याय करने आऊणा और आपणी तरफा ते कोशिश करो कि से दिन
चट आई  जाओ.

(मेरे  निजी विचार — जियां कने सारी चीजां घली जाणियां, तां क्या टिकदा ऐ? पवित्र चाल-चलण कने भक्ति। भक्त माणस अपणा खजाना ओथी नि जोड़दा
जित्थें सब कु छ पिघळी जाणा ऐ; सै परमेश्वरे  दे  दिने जो टोहन्दा ऐ, कने उसा पासे तेजी कन्नै दौड़दा ऐ।)

दो जणें दा मूँह

1 तीमुथियुस 3:16 इदे  शक निए कि भक्तिया रा पेत गम्भीर ए, मसीह मांणूआ रे  रूपो रे  प्रगट ऊआ, पवित्र आत्मा रे  जरिए सच साबित
ऊआ, और स्वर्गदू ता खे दिशेया। दूजी जातिया रे  तेसरा प्रचार ऊआ, दुनिया रे  तेस पाँदे  विश्वास कित्तेया और महिमा रे  ऊबे चके या।
[G2150 eusebeia ⚑] [G3466 musterion ⚑]

परमेश्वर देह रूपा माँ प्रगट होया।

यूहन्ना 1:14 और वचन माणूं रे  शरीरो रे  आया और कृ पा और सच्चाईया ते परिपूर्ण ऊई की आसा बीचे डेरा कित्तेया और आसे तेसरी
एड़ी महिमा देखी, जेड़ी पिते रे  एकलौते री महिमा।
शब्द मांस बणा + अस्सां बिच रैह्या + अस्सां उंदी महिमा देखी।

ईं ई ई ई



1 यूहन्ना 4:2 परमेशरो रा पवित्र आत्मा तुसे ईंयां पछयाणी सकोए कि जो कोई आत्मा मानी लओई कि प्रभु यीशु मसीह शरीरो ते ऊई की
आयी रा, से परमेशरो री तरफा ते ए
हरेक ओह आत्मा जेह़ी  मानदी कि यीशु मसीह शरीर च आया, ओह परमेश्वरा दी ऐ।

Ecclesiastes 4:12 ↗ read this in your Bible

दो उएं  दे सामणे खड़े रौह सकदे + तिह लड़्यां री रस्सी छेती नीं टुटदी।

(मेरे  निजी विचार — तीनों गी नाळ-नाळ रख। पौलुस बोलदा ऐ जो परमेश्वर MANIFEST होया मासा (सरीर) मां; यूहन्ना बोलदा ऐ जो वचन MADE

FLESH होया, ते साढ़े  बीच रया; ते यूहन्ना फिरी बोलदा ऐ, हर आत्मा जो मंडदी ऐ जो यीशु मसीह COME IN THE FLESH आया ऐ, सै परमेश्वरा थके इं
ऐ। तीन गल्लां, इक भेद: परमेश्वर इक सरीरा मां आया — इक सरीर जेह्‍ड़ा तू मेरे  लेइ त्यार कित्ता ऐ। एह्‌ ई सारे  भक्तिभावा दा आधार ऐ, ते एह्‌ ई हर आत्मा
दी परख ऐ: इसी तरह्‌ां तुसां परमेश्वरा दे  आत्मा गी जाणदे  ओ। दो या तीन गवाहां दे  मुंहा थके इं  हर गल्ल पक्की होई जांदी ऐ, ते तीन तार्रां आळी डोर छे ती
नईं टुटदी।)

परछाईं  ते पूर्ति

Shadow Isaiah 7:14 ↗ read this in your Bible

प्रभु आपणे तुसां गी एक निशानी देलू → एक कुआँरी गर्भ वती होलि, ते एक पुत्तर जन्मालु + ते उदा नांऽ इम्मानूएल रख्खलू।

Fulfillment मत्तीए रा सुसमाचार 1:23 “देखो, एक कु आँरी गर्भवती ऊणी और तेसा रे  एक पाऊ जमणा और तेसरा नाओं
इम्मानुएल ऊणा,” जेतेरा मतलब ए “परमेशर आसा साथे ए।”
उएं  तेदा नांऽ इम्मानुएल राखला = परमेश्वर सांहगी।

(मेरे  निजी विचार — यशायाह ने चिन्ह दित्तो: कु आँरी दा पुत्र, ते उसदा नांऽ इम्मानुएल। मत्ती कह्दा है कि ऐ इस करी होया, ताकि जो प्रभु ने नबी दे  राहें
बोल्या था सो पूरा हो जाए — ते ऊ नांऽ खोलदा है: परमेश्वर हमारे  साथ। पौलुस बी उही गवाही दिन्दा है: परमेश्वर मानवीय देह च प्रगट होया — भक्ति दा
भेद बड़ा है। ऐ भेद इक नांऽ च वायदा कित्ता गिया था, ते इक व्यक्ति च पूरा कित्ता गिया।)

निषकर्श

2 पतरस 3:13 पर आसे विश्वासी परमेशरो रे  वादे  रे  मुताबिक एक नये सर्ग और नई तरतिया रा इन्तजार करूँ ए। जिदे  सिर्फ  तर्मी लोका
ई वास करना।
उंईं  दे वायदे दे मुताबिक → असां नमीं स्वर्गां ते नमीं धरतरी दी उडीक करदे आं, जित्थें धर्म बसदा ऐ।

1 तीमुथियुस 3:16 इदे  शक निए कि भक्तिया रा पेत गम्भीर ए, मसीह मांणूआ रे  रूपो रे  प्रगट ऊआ, पवित्र आत्मा रे  जरिए सच साबित
ऊआ, और स्वर्गदू ता खे दिशेया। दूजी जातिया रे  तेसरा प्रचार ऊआ, दुनिया रे  तेस पाँदे  विश्वास कित्तेया और महिमा रे  ऊबे चके या।
[G2150 eusebeia ⚑] [G3466 musterion ⚑]

भक्ति दा भेद बड़ा है → महिमा च चाया गेआ।

(मेरे  निजी विचार — पूरी गल्लां दा निचोड़ एथी है। भक्ति एक भेद च शुरू होंदी ऐ — परमेश्वर मनुष्य दे  शरीरे  च प्रगट होया — ते जो कु छ इसदे  नाल़  जुड़्या
ऐ, से सब पैहलेआं ही दित्ता गेया ऐ, उसयां जाणने दे  राहें। इसदी एक शिक्षा ऐ, म्हारे  प्रभु यीशु मसीह दे  अपणे शब्द। इसयां लोड़ी ते इसदे  लेइ लड़ना पौंदा
ऐ; संतोष सांगे ऐ बडा लाभ ऐ; ते इसदा रूप बगैर शक्तिया दे  कु छ नी ऐ। जेह्ड़े भक्तिया सांगे जीणा चांह्दे  न, से दुख झेल्ला, ते प्रभु जाणदा ऐ उं  जो कि
बचाणा ऐ। ऐ चाल पुराणी ऐ — हनोक परमेश्वरा सांगे चल्या, ते उसयो खुश करी दित्ता, ते परमेश्वरे  उसयो चकी लिया। ते इसदा अंत महिमा ऐ: जेह्ड़ा मनुष्य
दे  शरीरे  च प्रगट होया, उसयो महिमा च चकी लिया गेया, ते भक्त लोक उसदे  दिने जो, ते नमीं  अकाशां ते नमीं  धरतिया जो उडीकदे  न, जित्थै धार्मिकता
वसदी ऐ।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. 1 तीमुथियुस 3:16 — इदे शक निए कि भक्तिया रा पेत गम्भीर ए: परमेश्वर था:
a) स्वर्गदू तों के  द्वारा देखा गेया
मसीह मांणूआ रे  रूपो रे  प्रगट ऊआ
c) महिमा रे  च़ु क्की लयी गेआ

2. 2 Peter 1:3 — जियां तिने आपणी ईश्वरीय सामर्था रे  जरिए आसा खे से सब कु छ देई राखेया जो जरूरी ए:

जिन्दगी और ईश्वरीय जिन्दगी जिऊणे
b) महिमा कने गुण
c) आवण वाळी दुनिया

3. 1 तीमुथियुस 6:6 — पर भक्ति सन्तोष गे साथे ए:



a) सारी चीजां खातर फायदेमंद
b) जिंदगिया दा मुकु ट
c) बड़ा लाभ

4. 2 तीमुथियुस 3:5 — तिना भक्तिया रा पेष तो तरना, पर तिजी री सामर्थ नि मानणी जो तिजी री:
a) प्रभु जिने उन्हां खरीदे
b) तिजी री सामर्थ
c) वह विश्वास जो एक बार दित्तेा गेआ था

5. 2 कु रिन्थियों  7:10 — क्युँकि परमेशरो री भक्तिया री तरफा ते आओआ दुः  ख काम करोआ:

a) धीरज
b) मौत
c) उद्धारो पखे मन फिराणा

6. Genesis 17:1 — Main Sarvashaktimaan Parmeshwar riyaa; mhare aage chal, ate too ho jaa:

a) पूर्ण
b) सिद्दा (upright)

c) पवित्र

7. इब्रानी 11:5 — तेसरे  चकणे ते पईले तेसरे  बारे  रे  ये गवाई दित्ती कि तिने:
a) परमेश्वरा गे साथ चलदा
b) परमेशर खुश कित्तेया
c) परमेश्वरै  थमां डरदे  थे

उत्तर कुं जी: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

यह भेद कऱा अपने जोड़ा साथ कींज मिलदा: भक्ति दा भेद बड़ा है (1 तीमुथियुस 3:16), अते कु धर्म दा भेद पहलें ही कम करी करदा (2 थिस्सलुनीकियों 2:7) —

एक दुए दे खिलाफ राखे, अपने अध्ययन खातर तैयार।

शब्दों दा मतलब कनैह जरूरी ऐ: 1 तीमुथियुस 2:10 च "GODLINESS" शब्द थियोसेबेइया (G2317, GODLINESS) ऐ — परमेश्वरै दा आदर करने वाळा,
परमेश्वरै दी भक्ति करने वाळा — ते ऐ सिर्फ  इक बारी आया ऐ; नोट करो कु ण शब्द कु थी ठहरदा ऐ, ते क्यांह।

इसे अपने मन पर कै से लागू करना: भक्ति 2 पतरस 1:5-7 री सीढ़ी में खड़ी है — धीरज पर भक्ति जोड़ो, और भक्ति पर भाई चारे री कृ पा — उस सीढ़ी दा हर पग
इस एक पर टिकिया है।

अभ्यास कैं ह फायदा दिन्दा: अपु आपू भक्ति करने खातर अभ्यास कर (1 तीमुथियुस 4:7-8) — शरीरा दा अभ्यास थोड़ा फायदेमंद है, पर भक्ति सारी गल्लां च
फायदेमंद है, जिसमां इस बखत दी जिंदगी दा ते आगले बखत दी जिंदगी दा भी वादा है।

ई  अनन्तता तंगर कियां पजदा: तां तुसां जो साढ़े प्रभु ते उद्धारकर्ता यीशु मसीह दे सदा दे राज्ये मां भरपूरी सांगे प्रवेश दित्ता जाणा (2 पतरस 1:11) — ते भगत लोक
नोऐं आसमानां ते नोई  धरती दी उडीक करदे न, जित्थै धार्मिकता वसदी है (2 पतरस 3:13)।
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